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Mit tett a néppárt öt esztendő alatt.
Nem szükséges bizonyítanunk, min

denki láthatta és tudhatja, hogy nem volt 
Magyarországon párt, a melynek keser
vesebb szenvedések jutottak volna osz
tályrészül, mint a néppártnak. Születésének 
ideje az alkotmányos Magyarország leg
durvább zsarnokoskodásának korszakára 
esett, arra az időszakra, midőn a kilencszáz 
esztendős keresztény Magyarországnak a 
lélekharangját cibálták. Jogot formált 
magának mindenki, a miniszteri bársony
széktől lefelé, az utolsó napkeleti gyerekig, 
hogy ellene a vádaknak és rágalmaknak 
rendszerével küzdjön.

Ki ne tudná, hogy úgy szólván min
den intelligens ember szinte úri köteles
ségének tartotta magát a néppártiság 
gyanúja alól tisztázni? Fagy, közönyöség 
és ellenszenv kisérte minden lépésünket 
Velünk csak a keresztény nép, a papság, 
néhány intelligens úri ember és a föran- 
guak egy része állotta a küzdelmet.

Ezer és ezer szavazat gyalázatos el- 
sikkasztása, a legnagyobb brutálitás után 
tizenhét néppárti képviselő juthatott csak 
be a parlamentbe. S ez a tizenhét ember 
farkasszemet nézett az ellen minden gya-

A FEJÉRMEGYEI NAPLÓ TÁRCZAJA. 
A napraforgó.

Olyan volt, mint a napraforgó. Csak a fényt, 
a ragyogást leste. Pedig maga szegény volt. Öz
vegy annyjával künn laktak a külváros egyik 
szegényes udvaii szobájában. De lelke telve volt 
ragyogó képekkel, ábrándokkal. És 6 bízott ez 
ábrándokban. Valami erős meggyőződés élt a 
lelkében, hogy ő még gazdag lesz, ragyogás, fény, 
pompa fogja körülvenni . ■ .

És úgy ápolta ezeket a bohó ragyogó, szí
nes ábrándokat . . . Csak a fényt, a ragyogást 
kereste, mint a napraforgó . . .  A sorsa is olyan 
volt, mint a napraforgóé . . .

A míg' a fény, a ragyogás tartott, élt, vi
rágzott, s mikor eltűnt a fény, el a ragyogás, 
akkor elhervadt, elpusztult szánalmas, lassú, de 
csúnya hervadással . . .

1.
Tardi Józsa szegény leány volt. Valamikor 

ugyan jómódban éltek, de atyja meghalt, nagy 
adósság maradt utána, s így a leány anyjával 
együtt bizony nem a legfényesebb körülmények 
közé jutott.

De ez nem sújtotta le a leányt.
Mig anyja kesergett helyzetük mostohaságán, 

a leány mosolyogva vigasztalta.
Különös természete is volt neki.

Llázkodásának,/föltéve magában, hogy fi  
késhegyig nyenö harcháfíaztutolsó szív- 
dobbanásáig m egálljba helyet. /

Elscy ostromot a BáiíJfy-kornáány 
törvénytjipró rendszerének éjpülete ‘ellen 
intézte, Á  ki ney/f volt vak, játhatta,- hogy 
azt a Kormánycél kellett seperni Magyar- 
ország vezérlejétől. A függetlenségi párt 
függetlensége/ híján a^/nemzeti párttaj.. 
szövetkezett |  az egyesült erő kétségbe^ 
esegt nyomása alatt ,?€gy óriási pártnak 
tejlptalmu zsarnokai taszította le a porba.

i Magyarorszájóföilélegzett. Mintha pusz
tít?! jégverés .röngyfelhöit látta volna el- 
takLrodni láthatárról, úgy örvendett 
mindén-tisztességesen gondolkozó ember 
a zsarnoki gog megalázása után. Ki ne 
érezné, hogy utána tisztult a levegő s ki 
nem adja meg nekünk azt az elégtételt, 
hogy e nagy küzdelemben s a győzelem 
kivívásában a néppárt elszánt, kitartó 
harezosainak oroszlánrésze volt.

A győzelem kivívása után az alkotó 
munka korszaka következett. A mit az az 
átokverte uralom elpusztított, a munka 
embereinek kellett létrehozni'

Elsősorban a választási rendszer ujjá- 
alkotására volt szükség, hogy a választók 
választhassanak és ne úgy hajtsák őket

áz urnához; hogy ne vásárolják meg a 
lelkűket hitvány eszem-iszom árán, ne 
csábítsák él a lelkűket a furfangos keres
kedő mindet^ alattomosságával, hogy aztán 
cserébe’ jogki, jövendő boldogulásának 
mindetí reménye menjen érte veszendőbe. 
A ktíriai bíráskodás behozatala, a szava
zatok összeírásánál való nagyobb igazsá

g o sság , a/választójognak némi kiterjesz
tése a néppárt állhatatos őrködése mellett 
tö rtént./A z igaz, hogy a jogok kiterjesz
tésénél-többet követeltünk a nép számára, 
de nem vitathatja el tőlünk senkisem, hogy 
a komoly munka, a szakadatlan ellenőrzés 
munfája mindig résen találta pártunkat, 
anrifi tanulság, oly önzetlen és kitartó 
mujika állott a nemzet szolgálatában a nép- 
páif részéröl, a melytől az igazságosság soha 
sen^ tagadhatja le az elismerés adóját

párt azután összes erejét a kis 
embereknek, Magyarország épülete fun
damentumának megerősítésére, ístápolá- 
sára fordította. A börze megadóztatása 
jórészt a néppárt követelésére történt. 
Akkora tudás és oly kitartó erő küzdött 
a törvényjavaslat körül, hogy be kellett 
látni az igazságot. Igaz, hogy ott is többet 
követeltünk, de hogy annyi is sikerült, 
büszkén tekinthetünk rá.

Valami erős sejtelem élt lelkében, hogy sorsa 
nem lesz mindig ily mostoha, neki még gazdag
nak, előkelőnek, ünnepeknek kell lennie.

Hogy mi adta neki ezt a gongolatot, azt 
bajos volna eldönteni. Tán a nagy szépsége ér
lelte meg benne ezt a gondolatot, mert hogy 
nagyon szép volt, az tagadhatatlan. És ő nagyon is 
tudatában volt szépségének. Órákig elállt a tükör 
előtt s gyönyörködött szépségében.

Anyja hiába pnongatta, a leány csak mo
solygott :

— Hagyd el anyám, szépségem nagy kincs 
s engem még boldoggá fog tenni . . .

— Vagy nagyon szerencsétlenné — mondta 
ilyenkor anyja . . .

És mind a kettőnek igaza lett. Először Jó- 
zsának, aztán meg az anyjának . . .

A dolog pedig így esett meg. Valami bálféle 
volt készülőben. Nem valami elitebál ugyan, de 
mégis eléggé fényesnek ígérkezett.

Józsa nem hagyott nyugtot anyjának, hogy 
rábírja arra, hogy e bálra elmenjenek.

Anyja végre is engedett neki. Józsa boldo
gan készült c bálra. Egy még a jobb időkből 
meglévő rózsaszinü selyem ruháját vette elő s 
azon javítgatott s azt igyekezett viselhetövé tenni, 
ami sikerült is neki.

Meg kell vallani, hogy mikor a bál esté
lyén felöltözött, vakitóan szép volt. Mindenkinek 
a szeme feléje fordult, mikor a bálterembe lépett. 
És Józsa észrevette ezt, lelke fürdött a kéjben,

hogy ragyoghat, hogy ünnepük. Nem is volt 
fukar kegyeinek osztogatásában. Ajkai körül 
örökös mosoly játszott, szemeiben, azokban a 
nagy acélkékes szemekben pedig valami bolon- 
ditó vágyódás ült.

Sokan lorgolódtak körülötte. Józsának 
mindegyikhez volt egy-egy nyájas szava, egy 
biztató mosolya. Különösen ftltünt neki egy vö
rös hajú, kifejezéstelen arcú fiatal ember, ki 
szintén ott settenkedett mellette, de szólni nem 
mert hozzá, csak a tekintetéből olvasta ki a 
leány, hogy mennyire magával ragadta szépsége. 
Egyik mellette álló ifjútól megkérdezte, hogy ki 
legyen az a vöröshaju fiatalember? S igy meg
tudta, hogy valami Goldmann nevű dúsgazdag 
bankárnak egyetlen fia, kire mérhetetlen vagyon 
vár és pedig a közel jövőben, mivel atyja nagy
beteg s csak napok kérdése már élete.

Mikor Józsa ezt meghallotta, egyszerre meg
változott. Hideg, feltűnően közönyös lett minden
kivel szemben, de annál tüzesebb pillantásokat 
vetett Goldmannra, ki végre is bemutatta magát. 
Józsa csak ezt várta.

Mikor a fiatal bankár mellette volt, elő
vette minden kedvességét, szellemességét Mind 
ez nem maradt hatás nélkül Goldmannra. A 
fiatal ember teljesen rabja lett a szép leánynak. 
Ámbár lelkében semmi sem volt, a mit idealiz
musnak mondhatnánk, most mégis úgy érezte, 
hogy Józsa nagy változást idézett elő lelkében. 
Tán nem is volt ez szerelem, mint inkább hatal-
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Követeltük a földadó leszállítását. 
Ezer és ezer kérvény került az ország
ház asztalára a néppárt révén s hogy 
mennyire belátta maga a nép pártunk 
jtxaz törekvését, kitetszik abból is, h°gy 
akárhány kerület választó polgárai, a kik
nek képviselői a függetlenségi-, nemzetl
és kormánypárti táborban ültek, a nepp r 
képviselői által juttatták kérvényüket az 
ország szine elé.

Követeltük a létminimumot, követel
tük a katonai szolgálati időnek két évre 
való leszállítását az országházban, dele
gációban is, hogy legalább némileg meg
szabaduljon hazánk attól a nyomasztó 
tehertől, mely előrehaladásunk útját min 
den lépésében ólomsúlylyal vonja visz- 
szafelé.

Azt hisszük, nem kell kunyorálnunk 
az elismerésért azon viták alkalmából, a 
midőn az Adriáról szóló igazságtalan tör
vényjavaslatok tárgyalásakor küzdöttünk. 
Az egész ország szeme irányult reánk s 
hogy legalább hallgatagon mindenki elis
merte igazunkat, büszkék lehetünk rá.

Az összeférhetetlenségről szóló tör- 
vényjavaslat tárgyalásakor szintén az 
oroszlánrészt választotta magának pártunk 
a munkában.

Követeltük a kvóta leszállítását, az 
önálló vámterületet.

Elveinket kivittük az életbe. A szö
vetkezeti eszme, a mely mindig több hí
vet szerez s a melynek áldásait épen a 
leginkább elhagyatott tömeg, a kis emberek 
érzik, diadalutját járja és áldás kél nyo
mában.

Ez a néppárt gazdasági politikája 
künn az élet forgatagában.

Politikánk mindenkor magyar és nem
zeti volt, a melyért meggyőződésből küz
döttünk. Tudjuk nagyon jól, hogy sokan 
szerették volna kétségbevonni a tiszta
— =-------------------------------------j—

más, szenvedélyes vágyódás. Elég az hozzá, hogy 
Goldmann megfogadta, hogy a leánynak övének 
kell lennie, bármennyibe kerüljön is.

Ö, a rövidlátó pénzben bízott.
Azt hitte, hogy megveheti a leányt.
Pedig csalódott.
Józsa szerette a fényt, a ragyogást, de azért 

sokkal büszkébb volt, semhogy pénzért eladta 
volna magát. Ő neje akart lenni a gazdag Gold- 
mannak. És elérte célját, ámbár anyja majdnem 
dugába döntött mindent. Ez idő alatt Józsának 
ugyanis kérője akadt. Egy szerényebb jövödelmü, 
de igen képzett hivatalnok. Az ifjú szerette a 
leányt s szívesen tette volna nejévé. Józsa anyja 
is sürgette e házasságot.

De józsa határozottan visszautasította, pedig 
szerette ö is az ifjút, s szive megremegett, mikor 
az ifjút távozni látta. De csakhamar megvigasz
talódott a szép leány, mikor Goldmann egy nap 
ünnepélyesen megkérte kezét. A fiatal embernek 
atyja meghalt. Ez határozott. Atyja életében nem 
merte volna Józsát nejévé tenni, mert tudta, hogy 
az nem egyezett volna bele. Ó meg sokkal ha
tározatlanabb volt, semhogy erélyesen fel mert 
volna lépni. De most, hogy a maga ura lett, első 
volt, hogy a szép leányt biztosítsa magának.

Józsa boldog volt. Ragyogónak, fényesnek 
látta a jövöt. Megtalálta a fényt. Arra nem gon
dolt, hogy mi lesz akkor, ha elmúlik a fény, a 
ragyogás?

II.
A fiatal Goldmann nagyon könnyelmű éle

tet élt. Ebben neje is segítségére volt. Két kéz
zel szórták a pénzt. De mig az asszony tisztán 
nagy vagyona tudatában költekezett és azért, hogy 
családját ünnepeljék, addig férjének egész más 
okai voltak. Ott a keserűség, a csalódás kény- 
szeritette mintegy az örökös dorbézolásra.

pt'.fF.K.ME'fYEl N'APbÖ._

nemzeti érzést, a, ragalmak ozónej i
hallottuk, de bátran a . » ^ * be " ^ v e í  haza bármelyik polgárának, a kt tettetve!
jobban szerette a magyar hazát- n^ 'u" 
„ál. Nem hadonásztunk a nemzeti kokár 
dával, de'tettünk érte mindig annyll> a 
mennyi legjobb erőinktől ’k.tellett es bát
ran kiálljuk a versenyt azokkal, a kik 
talán hangosabb szóval kiabáljak a »szent 
haza* nevét, de az érte való küzdelemben 
a könnyebb részt választják.

Politikánk felett mindig ott lobogott 
a kereszt dicsfénye. Abban a jelben in
dultunk a harcba s ha küzdelmünkben 
sebet kaptunk, büszkék voltunk és vagyunk 
rá, hogy a kereszt védelmében kaptuk

A pogány felvilágosultság küzd a 
kereszttel évtizedek óta s mi büszkék 
vagyunk rá, hogy ma milliók elismerik a 
kereszt jogát. Alig volt a parlamentban 
más, a ki azt hangoztatni merte volna. 
Elrejtették a keresztet gyakran még azok 
is, a kik legdrágább kincsüknek ismerik. 
Ki merte volna reményiem, hogy Magyar- 
ország egyetemi ifjúsága kereszténynek 
merje magát vallani, hogy a keresztet 
ruháján ékességül viselje, hogy egy val
lástalan vallásminiszterrel merjen dacolni, 
midőn az a kereszt eltávolítását köteles
ségének vallja?

Bátran elhiheti akárki, hogy a nép
párt kitartó keresztény munkája nélkül 
nem történt volna mindez. Ma már a 
nyilvánosság előtt vallják százezrek, a 
miről azelőtt csak rejtekben suttogtak.

Erre mi büszkék vagyunk. Keresz
tény magyar politikát követtünk s azt 
fogunk követni ezután is és tudjuk, hogy 
nagyobb lesz a küzdelem, hevesebb lesz 
a harc, de azt is tudjuk, hogy mindig 
több, mindig őszintébb és igazabb har- 
czosok fogják követni zászlónkat.

Csalódott nejében. Azt hitte, ha nejévé lesz, 
ha jólétet biztosit számára, meg fogja öt becsülni, 
tán szeretni is. Csakhogy Józsa, mikor elérte féltve 
Őrzött vágyainak teljesülését, szabad folyást en
gedett szenvedélyeinek.

Nagyon kikapós, kacér menyecske lett be
lőle. Férje tudta ezt, de nagyon gyenge jellem 
volt. Nem volt benne semmi férfiasság, semmi 
erő. Mikor látta, hogy neje őt elhanyagolja, számba 
se veszi, máshol keresett és talált kárpótlást.

Józsa sem szenvedett hiányt az udvarlókban. 
Meg volt mindene és mégis sokszor úgy érezte, hogy 
keserűség, elégedetlenség tölti be a szivét. Hiányzott 
neki valami. Nemsokára megtudta, hogy mi. A szive 
megsúgta neki. Az a férfi, kit szeretett s ki egy
kor nejévé akarta tenni, egyre ünnepeltebb, tekin
télyesebb ember lett. És Józsa ezt tudta. Fi
gyelemmel kisérte annak az embernek minden 
lépését. Mert szerette most is, tán jobban, 
szenvedélyesebben, mint azelőtt. Meg is tett 
mindent, hogy azt az embert magához láncolja. 
De hiába. Az hallani sem akart felőle.

így élt Józsa örökös küzdelemben saját 
szivével. Nem is vette észre férjét, mintha nem 
is letezne rá nézve.

Csak akkor vett tudomást róla, mikor férje 
egy szép napon azzal állított be hozzá, hogy 
tönkrementek. Mindjárt azt is tudtára adta neki, 
hogy keresse a boldogulást ott, a hol tudja, 
mert ö többé tudni sem akar róla, ki meg- 
rontója volt.

Józsa az első percben teljesen meg volt 
torve. De aztán mintha eszébe jutott vo'na 
valami. 1
, . u  A tükörbe pillantott s elégedetten szem
lélte még mindig szép, telt alakját.

.. . .  gondolta, hogy csak egy pillanatra, 
rövid időre bujt el a nap a felhők mögé s

Szuborics Jenő.
Sok kedves emlék ujul fel a székesfejérvári 

egyházmegye papságának lelkében annak hallatára 
hogy a semináriúm legrégibb tanára, Szuboricr 
Jenő kanonok megválik tanszékétől, melyen 2» 
és fél éven át, tehát egy emberöltőn keresztül 
működött. Nem állanánk meg gondolkozva ez 
eseménynél, ha nem tudnánk, nem éreznénk azp 
hogy mivel tartozik a megye papságának jó része 
volt tanárának, kinek ajkairól évtizedeken ke
resztül hallgatta a theologia két legfontosabb 
legéletbevágóbb stúdiumát a morális és pasztorális 
tudományát.

Régen, 1873-ban, a b. e. Jekelfalnsy püspök 
életében neveztetett ki az akkor még egész fiatal 
de máris sok tekintetben kiváló elöljáró a fontos 
tanszékre s azóta szakadatlanul működött azon 
azzal a lelkiismeretességgel, azzal a buzgósággal 
mely nagyobb mértékben, mint Neki, senkinek 
nem adatott.

Az egykor barna fürtök azóta jórészt 
szürkébe mentek át, a szerény férfiút egymásután 
érték föpásztorainak, majd az uralkodónak kegyet 
kitüntetései, már volt tanítványai között is néni 
egy dignitariust találunk, csak egy maradt meg 
változatlanul, a tanár buzgósága, tárgya iránti 
lelkesedése, tanítványai iránti nagy szeretete — 
s másrészről ezek hálája, ragaszkodása egykori 
tanáruk iránt.

Mi volt a jellemző vonása Szuboris tanári 
működésének? Az Üdvözítő első, legfőbb pa
rancsának folytonos szem előtt tartása, a  szeretet 
azok iránt, kiknek nevelését oktatását a fapásztori 
bizalom reá ruházta.

Ez a szeretet, melynek minden tanítványa 
részese volt, tették kedvessé ezek előtt a tárgyat, 
melynek nehézségét sokszor volt alkalmuk tapasz
talni, ez a szeretet édesítette meg azt a szigort 
melylyel a mindig lelkiismeretes tanár tárgyát 
előadta s annak elsajátításáról napról-napra, 
óráról-órára számot kért hallgatóitól. Nem hisszük, 
hogy hosszú időn át volt az intézetnek növendéke,, 
ki más tárgy tanulásához fogott volna addig, 
mig a 'Nagyságos ur« morális penzumát több
kevesebb fáradsággal fejébe nem préselte, mert 
hisz tudta azt, hogy más tárgyakból lehet hogy 
felel, de a morális leczkének két-három részletéről 
is biztosan számot kell adnia a legközelebbi óra 
folyamán.

S hogy ez így történt, abban nagy része 
volt az egyik legfőbb

aztán újra éld fog tűnni. Mint a napraforgó, 
mely az éji homály eltűnése után újra várja a 
fényt, a ragyogást, mely vonzza, csalogatja.

Józsa is igy volt Újra fényt, ragyogást ke
resett . . .

Levelet irt hajdani kérőjének, a most már 
ünnepelt, nagy urnák. Azt hitte, hogy őt nem 
lehet olyan hamar kitörölni senki emlékéből.

De levelére nem kapott választ. Aztán maga 
ment el. Beszélt nagy szerelméről és tudja Isten 
még miről. De a férfi hideg maradt. Csak annyit 
válaszolt neki, hogy hisz férjnél van s ő szeretőül 
meg nem óhajtja. Mikor aztán Józsa elmondta, 
hogy elvált férjétől, tönkrementek, akkor a férfi 
mosolygott, olyan fájdalmas szánakozó mosolylyal 
és nagyobb összegű pénzt alánlott fel Józsának, 
hogy azzal enyhítsen nyomorán. Józsa habozott 
egy ideig, de csak elfogadta a pénzt . . . Aztán 
támolyogva jött ki a házból . . .

Az utcán sok ember járt. Már alkonyodon 
s Józsa egy ideig céltalanul állt az ajtóban. Nem 
tudta, hova menjen, hisz senkije sem volt. Anyja 
jutott eszébe, kit nemrég temetett el. Annak a 
szavai csengtek fűiébe.

— Vagy nagyon szerencsétlenné!
Egy pillanatra megrázkódott. De egy szép 

előkelő férfi haladt el méllette, Ki mosolyogva 
intett neki . . . Józsa utána bámult, aztán lassan 
megindult a férfi után. /

Azt hitte, újra fény, ragyogás vár reá. Pedig 
a mi ezután jött, az már csak homály, sűrű, 
piszkos posvány volt . . . hova nem ragyog be . 
a napsugár . . .

Eltűnt a fény, el a ragyogás és a napraforgó 
, is, hervadásnak indult, lassú, szánalmas, — de 
csúnya hervadásnak.

Deér. 1
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büntetéstől való félelemnek. Mert hogy a hanyag, 
vagy mondjuk kissé könnyelmű növendék okvet
lenül megbünhődött, az biztos volt, mint a két
szer kettő. S még hozzá milyen volt ez a bün
tetés 1 Úgy, oly szigorúan, mint Szuborics, alig 
tudott valaki büntetni! Tévedne azonban, a ki 
azt hinné, hogy ez talán komoly szavakban, az 
elégedetlenség, a neheztelés hosszas emlegetésé
ben nyert kifejezést. Nem, itt mindig a szeretet 
büntetett. A szeretet, melynek nem voltak szavai, 
mely egy-egy tekintettel sújtotta az ezen szere- 
tetre kevésbé méltót, mely mintha azt mondotta 
volna: »Baráíom, hol maradt a szeretet viszon
zása?* S tudjuk, hogy ezek a tekintetek, me
lyekben sohasem láttuk a harag villámait, vagy 
neheztelés borúját, csak a szomorúsága csalódás 
kifejezését, a legcsodásabb hatású volt mindenkor; 
az igy »megtekintett* növendék egyszer s min
denkorra beadta derekát s belenyugodott a vál- 
tozhatlanba, mely úgy hangzott, hogy: »tanulni 
kell«. S ez a módszer, melyet csak Szuborics 
tudott az ő áldott jó szivével, az ö mélységes 
tekintetű szemeivel alkalmazni, mindenkor bevált, 
még a legnehezebb időkben is, akkor is, midőn 
az áldott emlékű Steiner püspök vette erős ke
zébe az egyházmegye kormányzását. Az ö mély 
tudománya, az ö apostoli buzgalma sokat, nagyon 
sokat kívánt szemináriuma növendékeitől. Rend
szerek, tanárok, tankönyvek változtak az Ő kor
mánya alatt; egy nem változott meg soha alatta 
sem, utána sem, Szuborics, s az ő stúdiuma. A 
buzgó főpásztor szeretettel, úgy mondjuk a tisz
telet egy nemével nézte az ő kedves »Reveren- 
dissimusának* tanári működését, nem talált abban 
egy jó ivtányi változtatni valót, s tapasztalásból tud
juk, hogy mily büszkén s megelégedéssel állí
totta Szuborics tanítványait szembe a juridic- 
lionalis vizsgálatukon egyetemet végzett fiatal 
papjaival. A nagy föpásztor elköltözött, s most 
egy évvel az ö halála után az ő legkedvesebb 
tanára is távozik tanszékéről, melyet Isten és 
emberek megelégedésére oly hosszú időn át be
töltött, hogy az övéinél ifjabb vállakra helyezze 
állásának terheit és felelősségét. A tanítványok 
szerető és hálatelt szivével veszünk búcsút a 
szeretett Tanártól, s ha mi tiszteletteljes kétke
déssel is kérdezzük, hogy: »generationes eius 
íjuis enarrabit,* tudjuk, hogy számba van véve 
munkája ott, hol »reposita est corona justitiae* 
azok számára, kik a »munkát bevégezték*. De 
ha e munkáját bevégezte is, tanári hivatása nem 
szűnt még meg, s mi bocsánatot kérve szerény
ségétől, hogy ez igénytelen sorokkal három év
tizedes működését nyilvánoságra hoztuk, azt 
kívánjuk, hogy még soká, nagyon soká legyen 
tanítónk, mesterünk példája, lelkülete által.

Gratus.

— Néppárti népgyűlés. A magyar-óvári 
választókerület lelkes néppárti polgárai egy napon 
két helyütt is és pedig: Vállán 1901. szeptem
ber 1-én vasárnap délelőtt, mindjárt a szentmise 
után és Moson-Szent-Jánosou 1901. szeptember 
1-én vasárnap délután, mindjárt a litánia után 
néppárti népgyiilést fognak tartani, a következő 
tárgysorozattal: X. Elnöki megnyitó. Tartja Szabó 
István, orsz. képviselő. 2. A néppártról. Tartja 
dr. Landauer Béla. 3. A nép szellemi és anyagi 
hajairól. Tartja dr. Ernszt Sándor, orsz. képviselő. 
4. Elnöki zárszó.

Ú J D O N S Á G O K ,
- Egyházmegyei hírek Szuborics Jenő apát

kanonok, a papneveldében a lelkipásztorkodás s 
erkölcstan r. tanára, 28 és Jél évi munkálkodása 
után lemondott ezen állásáról ; helyébe báró 
Gudennsz Ervin lelkiigazgató, helyettes tanári 
minőségben neveztetett ki. Lallyak Nándor segéd
lelkész Tököléről hasonló minőségben Téténybc 
helyeztetett.

-  A Választások. Azt hisszük, hogy Tallián 
Vilmos földbirtokos urnák egy kiszámíthatatlanul 
nagy kő fog leesni a szivéről, ha a képviselöhá- 
zat még szeptember első felében — a mint 3

FEJERMEGYLI NAPLÓ.

Neue Freie Presse hirüladja szeptember 9 -é n __ ,
feloszlatják. Két választás helyett egy; két rend- 
béli korcsmái kontó helyett csak egyet; sok 
lótás-futás csak egyszer leróva: mindez oly óriási 
előnye a jelöltnek, a minél szebbet ez időszerint 
még legrózsásabb álmaiban sem szokott látni. És 
ha ennyi kedves meglepetéshez még sikerül a 
bukás pálmáját homloka körül fonni, azt hisszük, 
elég kellemetes lesz rá nézve ez a hűvös őszi 
idő, a falevelek bánatos sárgulása és az énekes 
madaraknak szebb vidékre való költözése.

A függetlenségi párt megmozdult, Kontra 
Imre zámolyi ev. ref. lelkész függetlenségi prog
rammal ellenjelöltnek lépett fel. Azt mondják, 
hogy nem eléggé népszerű ember a győzelemhez. 
Majd elválik. Annyi bizonyos, hogy legalkalma
sabban készítik a talajt a néppárt számára. -  A 
másik két emlegetett jelölt: Dr. Horváth Gyula 
cs Barta Ödön elhallgattak; igaz, hogy eddig 
se beszéltek még egy árva szót sem.

- ügy mondják, hogy Szüts Jenő dolga 
ebül kezd állani a vaáli kerületben. Eötvös Bálint 
emberei csendesen, de biztosan műkődnek. A 
reménység kezd halványulni s a képviselőség 
aligha pünkösdi királyság nem lesz. Mindegy! 
nekünk nem sok örömet nyújt se az egyiknek^se 
másiknak a jeiöltsége.

— Fejérvár! Mi van Székesfejérvárott? 
Tudjuk, hogy itt a kormánypárt mellett legerő
sebben a függetlenségi párt állhatna. Keresztény 
függetlenségi jelölt, olyanforma programmal, a 
milyet Kalocsay Alán is győzelemre segített, le- 1 

hetett volna boldogulni. De mennyire érdekes 
magának a helybeli függetlenségi pártnak a hely
zete és munkája. Hogy ütik-verik Kalocsayt. 
Pedig azt is meggondolhatnák, hogy vele a pártot 
csapják agyon. Az igaz, hogy Kalocsay Alán 
nem lelelt meg a várakozásnak, melyet Fejérvár 
népe hozzáfűzött, de szinte kéjjel szedni szét 
hibáit a nagyközönség előtt, kárörömmel hirdetni 
népszerűsége elpárolgását, illetőleg egyenesen 
hangulatot csinálni személye, működése ellen, 
mindez lehet egyéni passziója a Sz. H.-nak, de 
hogy a függetlenségi pártnak egyenesen a le- 
forrázása, az bizonyos. Egyébiránt az ü privát 
dolgukhoz nekünk semmi közünk.

— 32 éves találkozó. Megható és tanul
ságos volt az az ünnepély, mely Győrött f. hó 
26—27-én lezajlott. A 32 évvel ezelőtt végzett 
képezdészek jöttek össze családjukkal nem 
sablonos találkozóra -  most először. Nemcsak 
az öreg tanitóképezde öltözött modern ruhába, 
de az összejött 40 50 év közötti pedagógusok 
is könnyezve találgatták egymás nevét. Haller, a 
tanitó-képezde jelenlegi fiatal igazgatója, maga is 
meghatva fogadta az ország különféle részéből 
összejött 35 tanulótársat a végzett 63 közül és 
a 26-iki ismerkedési banketten, valamint a 27-iki 
közgyűlésen gyönyörűen fejezte ki Haller, hogy 
a győri kath. képezde szellemi iránya semmit 
sem változott 32 év óta: egyház és a haza iker- 
csi lagában nevelik az ifjúságot 5 ugyanezt a 
szellemet látja kivillanni a jelenlevő kitűnő apák 
egészséges intelligenciájából, szóval az életbe ki
küldött gárdával nemes munkát végzett mindig 
a győri kath. tanitó-képezde, mert a katholiciz- 
mus és a hazaszeretet közös szent palládiuma 
ragyog fölötte. Városunkból jelen voltak Németh 
Elek vármegyei hivatalnok és Sváb Kálmán 
városi tanító. A kitűnő kedélyhangulatban számos 
szép felköszöntő hangzott el s a jelenlevő csa» 
ládok ifjúságának éltetését Németh Lajos jog
hallgató, lapunk munkatársa köszönte meg fiatal 
társai nevében hatásos beszéddel. Az össze
jöttek még 8 évet tűztek ki 40 éves találkozóra. 
Érjék meg!

■ m

— A szabók kongresszusa. Sok megszív
lelendő panasz hangzott el a szabók aradi kon
gresszusán, hol a helybeli szaktársakat a  szabok 
szakegyletének derék elnöke, Berwdler János 
képviselte s hogy megállta a sarat, eléggé iga
zolja az a körülmény, hogy indítványára egy 
végrehajtó-bizottság alakult, mely hivatva van a 
kongresszusi határozatok érvényesítését ellen
őrizni, illetve azok keresztülvitelét az illetékes 
hatóságoknál sürgetni- A jelenlegi adócenzus 
leszállítását, a szavazati jog kiterjesztését a kis
iparosokra, a betegsegélyző-pénztárak államosí
tását, az iparigazolványok kiállítása körüli szigo
rúbb ellenőrzést első sorban ajánlotta a  bizott
ság figyelmébe.

— Hangverseny és művész-estély. Berki 
Ferenc — városunk fia — a vidéki színészet 
egyik jelese, úgy Somogyi Mór a főváros előkelő 
zongoristája szeptember hó folyamán a városi 
színházban hangversenyt és müvész-estélyt ren
deznek a vidéki színészet kiváló tagjainak közre
működésével. Arday Ida drámai, Guthi Sarolta 
és Harkányi Gizella operett énekesek, I. Pajor 
Ágnes alt-énekes, valamint Berki Ferenc drámai 
és Juhász Sándor baritonista egyébként is ked
ves ismerőseink. Előnyösen ismert szereplősök, 
úgy a műsor választékos összeállítása biztosítékot 
nyújtanak egy valóban művészi est sikeréhez. 
Az estélyre már most felhívjuk a művészetet 
pártoló közönség figyelmét

A magyar ipar pártolása- A hazafias eré
nyekben mindenkor gazdag zirci rend székesfe- 
jérvári igazgatósága ismét tanú jelét adta annak, 
hogy a haza, a hazai ipar érdekéről a tanítás 
nehéz munkájában nem feledkeznek meg s ily 
irányban minden alkalmat felhasználnak. Most 
a közeledő tanév elején vettük a következő so
rokat :

F E L H Í V Á S .
A főgimnázium igazgatósága fölkéri a szülőket 

s felhívja az iljakat, hogy magyar gyártású iskola
szereket vásároljanak:

Magyar gyártású író-papirt 
„ „ rajz-papírt.
„ „ rajz-táblát
„ „ vonalzót
„ „ tintát
„ „ tollat, tollszárat
„ „ iró-ónt
„ „ fűzeteket
„ „ festékeket

Kelt Székesfejérvárott
A főgimnázium igazgatósága.

A szülők és tanulóktól függ most már, hogy 
az üdvös felhívás a kívánt eredményre vezessen.

— Hegyközségi közgyűlés. A hegyközséggé 
alakult öreg-hegy és pestis-pincék tulajdonosai 
jövő hó 8-án d. e. 9 órakor a városház nagy
termében közgyűlést tartanak, melynek egyedüli 
tárgya a hegyközségi választmány megválasztása 
s a hegyközségi szervezeti szabályrendelet meg
alkotása lesz.

— A tanonc-kiállitás nyertesei. A kiállításon
összesen 129 tanonc vett részt és pedig a munkák 
közül kitűnő volt 9, jeles 53, jó 51, elégséges 14, 
nem biráltatott 2. A kitűnő eredménynyel kiál
lítók egy-egy 10 koronás arany jutalomban ré
szesültek, ezek Kocsis Ferenc (Füzy Márton), 
Léber Ferenc (özv. Noficer Károlyné), Soós Ber
talan (Polgár Antal), Wauver Imre (Cseh Antal) 
cipészek, Langmáhr Ferenc fémöntő, Képpel 
Károly géplakatos, Schwanner László lakatos, 
Adamecz József kazánkovics (DV. műhely) Szabó 
Sándor vésnök (Felmayer-gyár) Flachner Károly 
géplakatos, Fehérvári István lakatos (DV. műhely). 
A jeles eredményt nyert tanoncok 4, illetve 2 
korona jutalomban részesültek az iskolai képe
sítés és tanúsított magaviselet szerint. A jó ér
demjegyet nyert tanoncok 2, illetve 1 korona 
jutalmat kaptak. A dijak kiosztása holnap d. e. 
10 órakor az ipartestület hivatalos helyiségé
ben lesz.

— Gyanúi alak. Itt kóborolt városunkban 
már napok óta egy fiatal ember, nyakában egy 
kis ládikával, melyben néhány kés jelezte, hogy 
a tulajdonosa kések elárusítójával foglalkozik. A
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vásárról itt maradt alak nagyon keriitte a rendon 
tekinteteket s épen ez tűnt fel tegnap a vasúti 
szolgálatot tevő rendőrnek, a ki igazolás vegett 
Simon alkapitány elé állította a sok késu urat. 
Váltig fogadta az ártatlanságát, a mit azonban 
sehogy sern hittek el neki, sőt Veszprémből 
táviratilag felvilágosítást kértek s kitűnt, hogy az 
illető Michalik József morvaországi késarulo, a 
kit két rendbeli csalás miatt köröztet a vesz
prémi rendőrség. Ma inár Veszprémben varja az 
igazságszolgáltatás Ítéletét.

-  Női kézimunka kiállítás. A fejérmegyei 
és székesfejérvári női kézimunka-kiállítás bizott
sága tisztelettel tudatja a kiállításban résztvenni 
szándékozókkal, hogy a kiállítás f. évi december 
hó 1-töl 15-ig tart és hogy kiállítható minden
nemű, még a legegyszerűbb női kézimunka is, ha 
azt Fejérmegye területén lakó nő készítette. A 
mintaszerű éléstár bemutatásához a tiszt, hölgyek
nek minél szélesebb körben való szives hozzá
járulását kérem és egyúttal jelentem, hogy a 
kiállított tárgyakért helypénzt nem kell fizetni. 
Jelentkezéseket október hó 20-ig elfogadok. — 
Szőoyény-Marich Júlia, a kiállítás elnöke.

—  Pénzíárhiány és öngyilkossági kisérlel 
cim alatt lapunk múlt számában megjelent köz
leményünkre vonatkozólag a mai napon htputrid
kor kaptuk a következő sorokat:

Tck. Szerkesztő ur!
Az acsai segély-egylet mint szövetkezet képvi

seletében van szerencsém értesíteni arról, lmgy az 
egylet igazgatósága az egylet vagyonát szakértő 
közbejöttével átvizsgálta, egy fillér hiány sincs. Az 
egylet volt elnöke id. Grim János az egylet pénztá
rából alapszabály ellenére igazgató tanácsi határozat 
nélkül több rendbeli összeget utalványozott ki, de 
ezen összeg behajtása végett őt bepereltem a szé
kesfejérvári kir. törvényszéknél s így valótlan az, 
hogy Grim M. János az egylet helyett bármit fize
tett, s tévedésen alapul a közlemény azon része, hogy 
az egylet vagyonilug megrendült, mert az egylet a 
legszolidabb és szilárdabb alapon áll.

Az acsai segély-egylet mint szövetkezet igaz
gatósága nevében

Székesfejcrvár, 1901. évi augusztus hó 31 -én.
Dr. Csöppenszky Mihály,

ügyvéd.
Hogy a fentnevezett egyletnél baj van vagy 

legalább is volt, az kétségtelen. Hogy kit és mily 
mértékben terhel a felelősség, hogy az igazgató 
tanács megkérdezése nélkül történt pénzkiutalás 
mily intencióval történt s mily jogi következmé
nyekkel jár, a kir. törvényszék van hivatva meg
állapítani. Lehet, hogy a jelen esetben a köny- 
nyelmü és alapszabályellenes pénzkiutalás az 
egyletre anyagi veszteséget nem fog róni, de hogy 
a bizalom növelésére nem szolgál, az vita tárgyát 
nem képezheti. Még kevésbé alkalmas a bizalom 
növelésére az a körülmény, hogy az igazgatósági 
tagok jó része váltókölcsönökkel nagyon érde
kelve vannak az egyletnél. Egyelőre ennyit!

—  Napkeleti köpködés. Dobra került néhai 
Huszár Károly kanonok ingósága, de volt is 
ám annyi napkeleti handlé, ószeres az udvarban, 
hogy Dunát lehetett volna velük rekeszteni. Azt 
mondani sem kell, hogy ezek az árverési hiénák 
tel is faltak mindent s ha véletlenül nem céhbeli 
is vett valamit, csaptak három zsinagógára való 
lármát. Ma délután többek között két ágyra 
került a sor felszereléssel együtt. A felszerelés 
kikerülte a napkeleti hiénák figyelmét s Szekeres 
Ferencé lön a két ágy. Persze lett erre köpködés, 
jajgatás, zsivaj akkora, hogy belesüketülhetettaz em
ber. Semmi áron sem engedték az ágyak elvitelét 
és midőn Szekeres az ő igazának tudatában kissé 
hangosabban kezdett beszélni, Liszt rendőrbiztos 
a jelenlevők nem kis bámulatára a városházára 
kísértette, a Kohnok, Schwarcok, Weíszok, 
Spjtzek Reichok pedig tovább köpködhettek. 
Egyébként az egész árverés lefolyása a hivatalos  ̂
eljárás színezetét nélkülözte, minden kritikán 
aluli volt. . -

. keresztény családnál 2—3 diák 
teljes ellátást kaphat. Bővebbet a kiadóhivatal.

— A tizkofonások kicserélése Az Osztrák-
Magyar-Bank főtanácsa a használhatatlanná vált, 
vagy sérült 1900. évi kibocsátású 10 koronás 
bankjegyek kicserélése, illetőleg részleges meg
térítése8 tárgyában szabályzatot adott M melyet 
a hivatalos lap legutóbbi száma egesz terjedelmében 
közöl. A kopás, vagy véletlen, vagy szándékos 
rongálás által hasznavehetetlenné vált bankjegye
ket, ha azok valódisága kétségtelen, teljes név
értékben kicseréli, csak az utóbbiaknál fizetendő 
darabonkint 10 fillér gyártási költség. Sérült 
(hiányos) bankjegyek a száz mezőre osztott 
bankjegyforma szerint váltatnak be, minden 
hiányzó mezőre tiz fillér levonással.

— Gyújtó villám. F'. hó 26-án az esti órák
ban vészes felhők tornyosultak Sár-Aba felett, 
dörgött az ég, cikázott a villám, sőt bele is ütött 
Eckstein Izidor bérlő mohar-kazalába, mely meg
gyulladt s mielőtt a mentésre gondolhattak volna, 
el is égett. A kár mintegy 500 koiona, mely 
összeg biztosítás folytán megtérül.

— A ’trilby". Ez a neve annak az uj társas
játéknak, mely újabban Genf jobb köreiben nagy 
Uedveltségnek örvend. A játék abból áll, hogy több 
személy függünj’ök mögé rejtőzik s csak a mezítelen 
lábakat dugják ki. Már most a kiinnlevü többi játé
kosnak ki kell találniuk, hogy a kidugott láb kinek 
a lába. A dolog nagy mulatsággal jár és a játékban 
különösen a nők lábait teszik ki ilyen vizsgálatnak. 
Genfben most nem beszélnek egyébbről, mint ennak 
vagy annak a hölgynek szép lábacskáiról. Egy ilyen 
fiatal ember egy ilyen játék alatt a következő kije
lentést tette a nőnek :

— Kisasszony, miután boldog voltam kitalálni 
a lábát, van szerencsém megkérni a kezét.

Rossz nyelvek azt beszélik, hogy egy vő elájult, 
miliőn egv ilyen játék alatt az anyósa lábát meglátta.

— Lopások a- vidéken. Vaskó Imre abai 
lakos udvarából f. hó 27-én eddig ismeretlen 
tettesek öt zsák rozsot elloptak. A csendőrség a 
nyomozást azonnal megindította s a nyomok 
Csergő János abai lakos házához vezettek, a 
kinél azonban a házkutatás eredményre nem 
vezetett. — Jakab Jánosné alcsuthi lakos a 
napokban elment lakásáról, a kulcsot az eresz 
alá eldugta. Valószínűleg valami jóindulatú szem
lélője akadt a kulcs-rejtegetésnek, mert mire 
Jakabné hazaért, a szoba nyitva volt, a szekrények 
pedig fel voltak feszítve s 70 korona készpénz 
hiányzott. A csendőrségnek sikerült néhány 
gyanús alakot elcsípni, a kik azonban mindeddig 
erősen tagadják a lopást.

— Tűz Csurgón. F. hó 29-én délután sürü 
füstgomoly csapott fel Zámbó Cyörgy házánál s 
csakhamar lángokban állott a ház a melléképü
letekkel együtt, sőt rövid idő alatt a szomszédos 
ház is tüzet fogott s oly erővel tört ki, hogy az 
oltá-i munkálatok csak a lokalizálásra szorítkoz
hattak. A kár mintegy 10000 korona.

-  Bűnügyi főtárgyalások sorrendje. A szé
kesfejérvári kir. törvényszéknél szeptember hóban 
a bűnügyi fötárgyalások a következő sorrendben 
tartatnak meg. 3-án: Hack Katalin lopás vétsége, 
Laki András és társai lopás büntette, Wolf 
Miksa csalás büntette, ifj. Szabó György orgazda
ság vétsége. 10-én: ifj. Pál Sándor és társa 
magánlak-sértés büntette, felső ifj. Rácz József 
magánlak-sértés, büntette, Biró Pál súlyos testi
sértés büntette. 17-én: Szentinovácz Anna lopás 
vétsége, ifj. Lendvai József súlyos testi sértés 
vétsége, Göiie Péter és társa sikkasztás büntette. 
21-én: Krausz F. Vilmos bukás vétségének újra 
felvétele, Gondán Józses közveszélyes cselekmény 
újra felvétele, Bársony István súlyos testi sértés 
vétsége, Hangyái Ferencné lopás büntette. Takács 
István lopás büntette. 24-én: Nagy Sándor 
rágalmazás vétsége. 25-én: Sándi János köz- 
veszélyes cselekmény vétsége, Tóth György lopás 
bűntettében részesség, Vencli János lopás bün
tette. 28-án: Nagy Mihály és társa súlyos testi 
sértés büntette, özv. Varga Sándorné lopás 
büntette, Zsobrai Ilka hamis vád büntette.

Sertésvész. Lassanként a sertésvész meg
fertőzi az egész vármegyét. Legutóbb Balinkán 
lépett fel járványszti üleg s bár a hatóság meg
tette az óvintézkedéseket, a vész egyre nagyobb 
tért hódit.
. . .  . Tánulő Kerestetik. Sövegjártó jános fe
hérnemű, szövőit és rövidáruk kereskedésében 
tanuló azonnal felvétetik

FEJEBMfiGYKI napló .
— C zim balom  tan ítványokat alapos 

oktatásra elfogad előnyös feltételek mel. 
lett Gindl Ödönné Jókaivutca 9. sz. a.

Anyakönyvi statisztika
1001. évi augusztus hó 24-iöl augusztus hó .10-/?i

I. Születés.
Született: 10 fiú, 12 leány. Ezekből 1(1 törvé

nyes fiú, 11 törvényes leány; 0 törvénytelen fiUi 
1 törvénytelen leány. Halvaszületett 2 törvényes 
fin. Összesen: 22.

II. Halálozás.
Elhalt: 7 fi, 8 nő. Ezekből 5 éven aluli tör

vényes fitt 3, leány 4, törvénytelen fin 2, leány 
1; 5 éven felüli fi 2, nő 3. Öszesen : 15. E szerint 
a születés a halálozást a fent jelzett idő alatt 
7-el múlta felül.

III. Házasságkötés.
A fent jelzett idő alatt 8 volt.
Elhaltak: Méh Ferenc rom. kath., 6 hóna

pos, ránggörcs, Öreghegy. Czentár Terézia, 
róm. kath., 7 hónapos, gyomor- és bélhurut, 
Öreg-utca 27. sz. Czapáry Ádámné Benczik 
Terézia, róm. kath., 66 éves, Kórház-utca 31. sz. 
— Kazó István, ev. ref., 4 hónapos, bélhurut, 
Rác-utca 37. sz. Schveighart Anna, róm. kath., 
13 hónapos, gyomor- és bélhurut, Rezeda János- 
utca 2. sz. — Kerekes Mariska róm. kath., 2 
hónapos, ászkor, Kertalja-utca 3. sz. — Magyar 
Ferenc róm. kát., 16 hónapos, bélhurut, Schmidt- 
féle téglatelep. — Székely Lajos, izraelita, 32 
éves, tüdövész, Jókai-utca 6. Felső eőri Pong- 
rácz Cyula, ev. ref., 23 éves, tüdövész, Sas-utca 
1. sz. Bertalan Károlyné Szathmári Borbála, 
róm. kath., 35 éves, bélrák okozta kimerülés, 
Szent-György kórház. - Tóth József, róm. kath, 
5 hónapos, idült bélhurut folytán kimerülés. -- 
Özv. Lendvai Józsefné szül. Zsigmond Anna, róm. 
kath., 78 éves aggkór. — Vinc Margit Mária, róm. 
kát., 7 hónapos, bélthurut, Gáztelep-utca 3. sz.

IV. Kihirdetés.
Diósi András és Varga Anna (Székesfejér- 

vár). — Kálóczi József (Budapest) és Király Kr- 
zsébet (Kis-Kőrös).

Piaci árak.
Búza
Rozs

'Á rpa
Zab
Tengeri

1901. augusztus 31.
14.3a—14.80 

. 12.40.—13.
11.50.—1260 

. 12.—.-1 2 .7 0
11.20. ----. -

A forgalom élénk.

SZERKESZTŐI ÜZENETEK.
Lantos Sebestyén ma ezt a szerencsétlen 

szerzeményt származtatta a postás által szépen be
csomagolt ajánlott levélben hozzánk. Tudta, hogy ha 
bejön, hát úgy dobjuk ki. Itt adjuk olvasóink mulat
ta tására.

Esti dal
Oh kedves látványa az estnek,
Mikor az égről csillagok esnek,
De sokkai szebb látványa lenne 
Az estének,
Ha az égből kolbászkoszoruk 
Esnének. Hamm!

Tolás vers.
A spenótlap Erdélybe tolta 
Besztercebányát,
Dicsérem érte az ő nagy 
Tudományát
Ámbár a dicséretem ezerszer 
Nagyobb volna
Ha nekem egy fajin lúdfertályt 
Idetolua.

Hogy nem poétának született, az bizonyos. A 
ki a koszorúkat kolbászból szereti csak és azt mondja- 
rája, hogy hamm! azt a múzsák nem homlokukon, 
hanem nyakukon érintették, nem is az ajkukkal,- 
hanem a praclijukkal, hogy mit érdemel, azt a »tolos 
vers* érdekeltjétől kérdezze meg.

0 0 0 0 0 5 2 9



FEJERM EtfYEt NAPLÓ.

Alapillarott 1865

j lf{. SGHAUHANN JÓZSEF
i S -
h .  aranyozó, márványozó, templomdiszitö, -ti
&  -------  TÜKÖR, KÉPKERET RAKThRA -------
' »  S Z É K E S F E H É R V Á R O T T ,  J
gf ... Barátok uj épületében. ========= «||

~ ------------------ ~v----------- *w-----------"  J§
IjT Elvállal mindennemű aranyozást és díszítést, «f£ 
|8> úgymint: Templomok, Salonok, Kávéházak, Disz* jp 
f j  lennek Aranyozását festését és Plasztikai Díszítését <8f

im i i i i i i im ii i i i i i i i i iu i i i i i i i i i i i i im iH ii i i i im ii i i i t im i i i r

JKRAUSZ F. VILMOS j
*  Székesfehérvár-Budapesti általános köz- f  
|  vetítő irodája |
’  Basa-utcza 2-ik szám alatt. |
I
f
l

I
C

Elfogad megbízásokat ház, főid, k 
szőlő adás és vételére, úgyszintén f

p é n z  k ö l c s ö n ö k e t  i
szerez kisebb és nagyobb összegben 
ingatlanok betáblázására. Továbbá 
házasság, nagykorusitást s külföldi 
utazási czélokra szolgáló okmányokat 
beszerzi s házasságokat is a legna
gyobb titoktartás mellett közvetít.

R ERNSTEIN és kálpor
M W. TŰZIFA-, KŐSZÉN- ÉS COAX ÜZLETE M  H

.............................................. .
Tisztelettel értesítem az érdeklődőket, hogy mai nap
tól kezdve elfogadok előjegyzéseket egyes társaságok 

alakítására úgy ;
közönséges K Ő S Z É N ,  mint 
... POROSZ-SZÉN és . . . 
COAX-RA wagononkénti szál
lításra jutányosabb árban.

Levelező-lapon történt meghívásra szívesen szolgálok 
személyesen is fölvilágositással. : -= -----------------------

Tisztelettel BALOG LIPÖT Haltér 2. sz.

§1

wwmrnm
: Többször kitüntetve

Asztalos szakmába : 
vágó megrendelést 
elfogad - _

N a g y  J ó z s e f
SZÉCHENYI-ÜTCZA 24- SZ.
Készen kapható: Nyaraló vagy gyermek

ig szobába, esetleg előszobában alkalmazható fehér 
— fényezett szekrények s 16 személyre ebődlő s 

--- -----  — - egvéb bútorok. ---- ______ -

* * * * S £ i s * * i í é * s * t ó * *

Nikolsburger Sándor
szoba-, eimfestő és mázoló

Fatér, özv. Császárné háza
a (Ponty vendéglővel szemben.)

Elfogad:
Czim-, szoba-, templom-, oltár- és kép- 
festést, valamint mindennemű mázoló- és 

krétarajz-munkát
jutányos áron.

Székesfehérvár, 1901. augusztus hó.

Van szerencsém a n. é. közönség b. tudo
mására hozni, hogy Schubert és Schle-
singer divatáru üzletéből, hol fél évtizeden ke
resztül mint utazó működtem, kiléptem és helyben

Nádor-utca 15. szám alatt
ifj. Weisz László úrral ki Deutsch
Gyula rövid- és szövött áru üzletében hosszú 
évek során át mint üzletvezető működött

Vermes és Weisz
czég alatt társas üzletet nyiföitunk, mely alkalom
mal bátrak vagyunk b. figyelmét a mai körözvé- 
nyünkre felhívni,

mély tisztelettel

Vermes és Weisz.

T. ez.
Tiszteletteljesen van szerencsénk értesíteni, hogy helyben IVádor-utcza, 

Reinitz-féle házban egy a mai kor igényeinek teljesen megfelelő

ralid, szövött, úri- ás női divatáru üzletet
nyitottunk.

Úgy a főváros, mint a vidéki nagyobb városok és helybeli előkelő üzletek
ben számos éven át elsajátítottuk a szakmánkba vágó ismereteket. — Előkelő gyári 
összeköttetéseink úgy kedvező anyagi viszonyaink azon kellemes helyzetbe juttatnak, 
hogy t. vevőink igényeit minden irányban kielégíthetjük.

A közeledő őszi idény dúsan felszerelve találja raktárunkat a legdivatosabb 
és megbízhatóbb minőségű férfi ingek, alsó nadrágok, gallérok, kézelők, nyakkendők 
stb. legolcsóbbtól a legfinomabb kivitelig.

Raktáron tartunk továbbá mindennemű rövid- és szövött árut, úri-, női-, 
Jáger alsó inget és nadrágot, úgyszintén mindennemű toilett és pipere czikket — 
Dús és állandó választék lesz a legdivatosabb díszekből, selymek, crepp-de-chine és 
csipkékből; nemkülönben minden lehető szinü selyem, pelüseh és bársonyokból. — 
Minden néven nevezendő kötő pamut és himző selymekből.

Végül pedig felhívjuk a t. hölgyközönség b. figyelmét a dusraktáru női 
fehérnemű osztályunkra, mely nagy és állandó raktárt tartalmaz háló-köntös, ingek, 
nadrágok alsóruhák és fésülő köpönyegekből.

Mindezen felsorolt és szakmánkhoz tartozó czikkekből nagy raktárt tartunk 
a legolcsóbbtól a legfinomabb minőségig.

Tisztelettel kérjük megtisztelő látogatását vagy b. megrendelését és már 
előre is biztosíthatjuk, hogy nagyrabecsült bizalmát olcsó és szolid áraink, úgy előzékeny 
és pontos kiszolgálásunkkal ki fogjuk érdemelni.

Kiváló tisztelettel

Verm es és W eisz.
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"  E l f o g a d :  *
■ Csitn-, szoba-, kép-, tempioir- I  

és oltárfestéa , valam int mázold |  
s krétarajz munkát. ■■ ■=■= k

M l Legújabb seccssió minták dús m i  
• • •  . : választékban • • •  y

A közeledő évadra ajánlok
I. r e n d ű  k o k s z o t,  

ta ta i d a ra b o s sze n e t,  
to já s -b r ik e t te t

(sajtolt szenet)
'■■■ ■= ■*= = é s  t ű z i f á t

helyben a vasúti raktáromban, 
vagy waggonszámra bármely állomásra,

legjutányosabb áron.

WEISZ JÓZSEF
a tatai szénbányák képviselője.

SZÉKESFEJÉRVAR,
Lakatos-utcza 2. szám alatt.

FLJÉRIIEGYEI NAPLÓ.

Első magyar varrógép év kerékpár-gyár rés yény- 
társaság. Bu-iapeaí.__________  _

Ajánlják hazai gyártmányú Adria, karika* 
hajós Singer, Wheeler Wilson, Howo stb.-fele

saját készitményű
varrógépeiket és kerékparait
a legjutányosabb árak mellett. Nagy laktar 
minden néven nevezendő varrógép es kerékpár 
alkatrészekben. — Ajánlják továbbá teljesen be
rendezett javító műhelyüket, hol mindennemű 
varrógép és kerékpár javítások gyorsan es 

pontosan eszközöltetnek.

VezsrbpráitíMárkiis Simon özvegye és fia
czégnél, Székesfejérvárott, Nádor- és Rózsa-utcza 

sarkán a czisztercziták templomával szemben.

************** ******** *******4.* .^
J  y g f  Íremmel kitüntetve! im a  J

I SIMON LAJOS I
|  a szta los és kárp itos t  

butorraktára
3 SZÉKESFEJÉRVÁROTT, |

!
 Kossuth-utcza 11. szám. f

Ajánja saját készitményű asztalos és kárpitos Ü 
^  butormunkákkal dúsan berendezett üzletét, jj 
J  hol mindennemű asztalos és kárpitos munkák *  
«  gyorsan és pontosan elkészittetn*5'*, J
í  --------------  jutányos á r o n . -------------- j
í U w w w w  W P W  p w w w w w w m y j

Egyházi is  egyleti zászlók.
Ki tüntetve:  Szeged 1876. — Székesfejérvár 1879. — Dfcés 1879. — Budapest 1SS5. és 1896.

Magyarország legrégibb egyházi szerek és zászlók gyára

OBERBAUER ALAJOS utóda
József főherceg és Klotild főhercegasszony 6 császári és királyi fenségeinek udvi szállítója

BUDAPEST,  V áezi-utea 15. szám.
Alapittatott: 1863-ik évben. & W  Alapiitatott l8G3 ik évben.
- -  ........ :  Elismert, megbizhatóság, pontos és szolid kiszolgálás. -  .. .

Ajánlom dúsan felszerelt

egyh ázak  és kápolnák b eren d ezéséh ez szü k séges tá rgya im at
a legjutányosabb áron, a lehető legszebb kivitelben, nevezetesen :

= =  M I S E R U H Á K A T   —
pluviale- dalmatika és ornátusokat Egyházi és társulati lobogókat.
Tűzoltó, iskolásgyermek, Mária-társulati, ipartársulati, dalegyleti
—  •- • és temetkezési egyleti zászlókat. .............. -■■■■=
Szent szobrokat, csillárokat, ciboriumokat és kelyheket. Fali- és
= = = = =  oltár-gyertyatartdkat és olfárlámpákat.--------  -- =

Monstranciákat, stáció-képeket, oltárokat, úrkoporsőkat stb- •

Régi ruhák javítását, valamint kelyhek, ciborium, monstrancia, oltárlámpák és oltár-gyertya- 
tartók megezüstözését vagy megaranyozását elvállalom és olcsón készítem el.

Nagy választék arany-, ezüst- és seiyem-himzésekben, valamint hímzett egyházi ruhákban.
Képes árjegyzéket és költségvetést kívánatra bérmentve küldök.

M ü h i m z 6 s.

j*■a
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részére
jutányos áron vétetnek fel.
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